
Michigan’s Habitant Heritage (MHH), Vol. 35, #2, April 2014 
 

FCHSM Website version: 2014, 2018 

 

Deciphering French and French-Canadian Baptismal, Marriage, and Burial Records 

Part 2: Marriages [Deciphering baptisms appeared in MHH, January 2014, Vol. 35, #1, pp. 55-59.] 

Gail Moreau-DesHarnais, FCHSM member (gfmoreau1@aol.com) 

France 

Robert Navarre’s parents’ third bann for their promise of marriage was written in the parish register of St-Denis-de-

Gressy on 6 January 1709.  They were married 21 January 1709 at Bonneuil-en-France, the bride’s parish.1   

 

 
Transcription of promise to marry: 
Le sixiesme Janvier 1709 J’ay publié pour la troisiesme fois 

Le ban de promesse de Mariage d’entre francois navarre 

Receveur de la terre et Seigneurie de Gressy fils de antoine 

navarre et Marie Lallemant ses pere et mere veuve de 

Marianne courtié dont Il a deux enfants d’une part 

et Jeanne pluyette fille d’Etienne pluyette et de deffuncte 

Marie Guiart aussy ses pere et mere de la paroisse de 

bonneüile d’autre part dont la celebration du dt mariage se  

doit faire au dit bonneüil le 21 du present mois Et an. 

 
Translation of the above act:  The 6th of January 1709, I published, for the third time, the bann of the promise to 

marry between François Navarre, receveur de la terre et seigneurie [collector of land taxes] de Gressy, son of 

Antoine Navarre and Marie Lallemant, his father and mother, widower of Marie Courtié, by whom he has two 

children, on the one part [or as one party], and Jeanne Pluyette, daughter of Etienne Pluyette and of the deceased 

Marie Guiart, also her father and mother, from the parish of Bonneüil, on the other part [or as the other party], 

whose celebration of marriage will take place at the said Bonneüil on the 21st of the present month and year [21 

January 1709]. 

 

                                                    

                                                 
1 http://jomave.chez-alice.fr/ferlab/navarre.html   #1.2.2.1.4  Antoine François. 
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St-Denis-de-Gressy, September 2010.  Photos by Gail Moreau-DesHarnais 

Marriage of Marie Thérèse de Lamothe Cadilhac 

Castelsarrasin, Tarn-et-Garonne, France 

 

 
www.archivesdepartementales.cg82.fr  Archives départementales de Tarn-et-Garonne, Registres d’état civil, 

Castelsarrasin (Saint-Sauveur), BMS (AC), 1729-1729/AC033-GG20, vues 10 & 11 

 

Transcription of marriage act of Marie Thérèse de Lamothe Cadilhac: 

  [in margin – Mariage de Noble françois de pousarques et Delle Therese de Lamothe Cadilhac] 

  L’an mil sept Cens vingt neuf et le seizieme fevrier 

  ont été conjoints en mariage dans L’Eglise de St Sauveur 

  noble françois de pouzargues fils de noble Claude de 

  pousargues et de Dame Jeanne Marie de Calvet 

  maries d’une part, et Delle Thereze de Lamothe 

  Cadilhac fille de Messire Antoine Lamothe Cadilhac, chev.er 

  de L’ordre militaire de St Louis, cy devant gouverneur p.r 

  Le Roy dans La province de La Loüisiane, Chef du Conseil, 

  superieur de Lade. province et ancien Gouverneur de La 

  prte ville, et de Dame Thereze Guyon maries, tous 

  hans de Lade parroisse de St Sauveur, après avoir receu 

  Leur mutuel consentement, prealablem.t La publication du pnt 

  mariage aiant été faite a la messe de parroisse le dimanche  

  de la Septuagesime Treizieme dud. mois de fevrier sans 

  opposn. ni empechemt. Canonique ni Civil qui soit venu a 

  nôtre connoissance, aiant obtenu La dispense de La proclamant 

  du second et troisieme bans accordee par Mr. de Soguenville 

  Vicaire Geal le quatorzieme dud. mois que nous avons 

  gardé devers nous pns Noble Claude de pouzargues pere,  

  Raymond pouzargues fils, Messire joseph de Lamothe 

  Cadilhac frere de la future epouse et Pierre Redon 

http://www.archivesdepartementales.cg82.fr/
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  Soub.nez avec les futurs epous et moi de pouzargues 

  therese Lamothe   de pouzargues 

    Lamothe Cadillac 

  Albepar pre vic.    

     de pouzargues 

 

Translation of the marriage act of Marie Thérèse de Lamothe Cadilhac:  The year one thousand seven hundred 

twenty-nine and the sixteenth of February were joined in marriage in the church of St-Sauveur nobleman François 

de Pouzargues, son of nobleman Claude de Pousargues and of Dame Jeanne Marie de Clavet, married, on one part, 

and Delle [Demoiselle] Thérèse de Lamothe Cadilhac, daughter of Messire Antoine Lamothe Cadilhac, Chevalier de 

l’ordre militaire de St. Louis, previously governor for the King in the Province of Louisiana, head of the Conseil 

Supérieur of the said Province and former Governor of the present city, and of Dame Thérèse Guyon, married, all 

habitants of the said parish of St-Sauveur; after having received their mutual consent, previously the publication of 

the present marriage having been made during the parish mass on Septuagesime Sunday, the thirteenth of the said 

month of February, with no opposition nor canonical nor civil impediment which came to our knowledge.  Having 

obtained the dispensation of the proclamation of the second and third banns accorded by M. de Soguenville, Vicar 

General, the fourteenth of the said month that we have …. (?) Present nobleman Claude de Pousargues, father, 

Raymond Pouzargues, son, Messire Joseph de Lamothe Cadilhac, brother of the future bride and pierre Redon, 

undersigned with the future married couple and me, de Pousargues. 

 

Québec 

Marriage of Jacques Sauvage and Catherine Jean [dite Vien] 

 

 
www.ancestry.com  Québec, Vital and Church Records (Drouin Collection), 1621-1967, C>Champlain, 1679-1744, 

image 95.  Also available from FamilySearch – Québec, registres paroissiaux catholiques, 1621-1979, Champlain, 

Notre-Dame-de-la-Visitation, Baptêmes, marriages, sépultures 1679-1781 index 1679-1799, image 102. 

 

Transcription of marriage act of Jacques Sauvage and Catherine Jean: 

  [In margin – mariage de Jacques Sauvage et Catherine Jean  M. 1] 

  Le dixieme de Janvier de lannée mil six cent quatre vingt 

  dix apres la publication des trois bans entre Jacques 

http://www.ancestry.com/
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  Sauvage habitant de champlain, fils de Jacques Sauvage  

  et de marie Fageau ses pere et mere de la paroisse 

  de St Sauveur archeveche de paris et Catherine Jean 

  fille de Vivien Jean et de catherine gateau ses pere 

  et mere de la paroisse de champlain Eveché de quebec 

  d’autre part, ne s’estant trouvé aucun empeschement 

  legitime, Je soussigné prestre curé de champlain  

  ay pris leur mutuel consentement par paroles de present 

  et leur ay donné la benediction nuptiale selon la 

  forme de nostre mere Ste Eglize en presence de vivien  

  Jean pere de lad épouse et de françois chorel 

  de St Romain marchand demeurant aud champlain 

  Jacques Babie fils de feu Jacques Babie, Jean baptiste 

  mont godon dit Bellefontaine tous ont signé excepté 

  le pere qui a declare ne le savoir faire de ce interpelle suivant lordonnance 

   St Romain    Jacques Babie     Bellefontaines 

            Dufournel pre 

 

Translation of the marriage act of Jacques Sauvage and Catherine Jean:  The tenth of January of the year one 

thousand six hundred ninety, after the publication of three banns between Jacques Sauvage, habitant of Champlain, 

son of Jacques Sauvage and Marie Fageau, his father and mother from the parish of St-Sauveur, archbishopric of 

Paris, and Catherine Jean, daughter of Vivien Jean and Catherine Gateau, her father and mother from the parish of 

Champlain, bishopric of Québec, on the other part; not having found any legitimate impediment, I , the undersigned 

priest curate of Champlain, have taken their mutual consent by words present [by their testimony this day]  and have 

given them the marital blessing according to the form of our Holy Mother Church in the presence of Vivien Jean, 

father of the said bride, and of François Chorel de St Romain, a merchant living in the said Champlain, Jacques 

Babie, son of the deceased Jacques Babie, Jean Baptiste Montgodon dit Bellefontaine.  All signed this document 

except the father who declared not knowing how to do it when asked according to the ordinance [law then in effect]. 

 

Detroit    Marriage of Joseph Séguin [dit Ladéroute] and [Marie] Françoise Sauvage 
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www.ancestry.com Early U.S. French Catholic Church Records (Drouin Collection, 1695-1954, D>Detroit, Sainte 

Anne Autres Registres, 1704-1744, image 92 

Transcription of the marriage act of Joseph Séguin and Françoise Sauvage:   

   L’an de grace 1723 Le douzieme d’avril après la publication  

   de trois banes au prones des messes paroissiales entre 

   Joseph Seguin, fils de francois Seguin et de Jeane petit 

   de la paroisse de Boucherville d’une part et de francoise 

   sauvage fille de Jacque sauvage et de chaterine vien 

   ses pere et mere de la paroisse de champlain sans quil 

   Estoit (?)  trouvé aucun empeschement, Je soussigné prestre 

   Recolet faisant les fonctions curiales dans leglise 

   de Ste Anne du detroit ai recu leur mutuel consentement 

   et leur ai donné la benediction nuptialle en presence 

   des Sieurs Thierry Nollan Jean marie Nolan Roquetaliade 

   chesne goüin petit qui ont tous signés aved lesd.  

   maries  joseph seguin  francoise sauvage 

   Caterinevien  Susanne Nolan  Thierry Nolan 

   Jean marie Nolan  Roquetaliade  Gouin 

   Estienne petit  charles chesne 

      f. Bonnaventure   r… 

 

Translation of the marriage act of Joseph Séguin and Françoise Sauvage: The year of grace 1723, the twelfth of 

April after the publication of three banns made from the pulpit during the parish masses between Joseph Seguin, son 

of François Seguin and Jeanne Petit from the parish of Boucherville, on one part, and Françoise Sauvage, daughter 

of Jacques Sauvage and of Catherine [Jean dite] Vien, her father and mother from the parish of Champlain; without 

having found any impediment, I, the undersigned Recollet priest, performing the pastoral functions in the church of 

Ste Anne du detroit have received their mutual consent and have given them the wedding blessing in the presence of 

Sieurs Thierry Nolan, Jean Marie Nolan, Roquetaliade, Chesne, Gouin, Petit, who all signed with the said married 

couple. 

 

Marriage Act of Jean Baptiste Gouyou dit Lagarde and Marie [Deguire dite] LaRose, Ste Anne du Détroit 

 

 

http://www.ancestry.com/
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www.ancestry.com Early U.S. French Catholic Church Records (Drouin Collection, 1695-1954, D>Detroit, Sainte 

Anne Autres Registres, 1704-1744, image 81   

Transcription of the marriage act of Jean Baptiste Gouyou dit Lagarde and Marie Larose: 

  Ce Jourdhuy 29 Janvier 1720 Je Soussignez frere 

  Antoine Delino prestre Recolet faisant les fonctions Curiales 

  au fort Royal du detroit Du Lac Erie et Du Lac hurons 

  Certifie quapres La Publication De Deux bans ayant En 

  dispense du dernier q’Il nayant Decouvert aucun Empechement 

  Canonique avoir Conjoint En mariage Le Sr. Jeanbaptiste 

  Gouyou dit Lagarde fils de Guillaume Gouyou Et De haleine 

  Livernois De La paroisse de nostre dame En Lisle du montreal 

  Dune part Et Marie La Rose fille de Jaque La Rose Et de 

  marie La fleur Les pere et mere De la paroisse de ??? 

  en Lisle Du montreal Dautre part Et Ce après Les avoir 

  Interrogez, Demandez Et Receux Dans Leglise de le dit Lieux, 

  Leur mutuel Consentement En presence Des temoins Soussignez 

  Scavoir Est Sr. Jaque Casse Le Sr. Jean Chapoton Cirugien 

  Major Sr. Jaque Campot Le Sr. fililis tous demeurant 

  En ce fort Les quelles parties ont declarez ne scavoir Signez 

  Et les temoins ont Signez avec moy Les mesmes Jour et ans  

  Que dessus 

  Fr Antoine Delino   filis   demarsac 

  R. Missionaire   Chapoton 

        Jean Casse 

    J campau 

 

Translation of marriage act of Jean Baptiste Gouyou dit Lagarde and Marie Larose:  Today, 29 January 1720, 

I, the undersigned, Brother Antoine Delino, Recollet priest performing the pastoral functions at the Royal fort of 

Détroit du Lac Érié and du Lac Hurons, certify, that after the publication of two banns, having had a dispensation of 

the last one and that having discovered no canonical impediment, have joined in marriage Sr. Jean Baptiste Gouyou 

dit Lagarde, son of Guillaume Gouyou and of Haleine [Hélène] Livernois, from the parish of Notre-Dame on the 

Isle of Montréal, on one part, and Marie La Rose, daughter of Jaque La Rose and Marie La fleur, her father and 

mother, from the parish of [unable to decipher because of condition of document] on the Isle of Montréal, on the 

other part; and this after having interrogated them, asked them and received in the church of the said place, their 

mutual consent in the presence of the undersigned witnesses, that is to say, Sr. Jaque [Jean] Casse, Sr. Jean 

Chapoton, surgeon major, Sr. Jaque Campot, Sr. Fililis [Filis], all living in the fort, which parties [husband and wife]  

declared not knowing how to sign, and the witnesses signed with me the same day and year as above. 

 

Comments:  The preceding act is a case where the names of the people involved do not agree with what is thought 

should be there.  Jean Baptiste Gouyou, Goyau/Goyou dit Lagarde was the son of Guillaume Goyau dit 

Lagarde and Hélène Benoît dite Livernois. He was baptized 13 October 1688 in Montréal and was hired to go 

West on 5 September 1712.  He married Marie Larose, daughter of Jean Deguire dit Larose and Marie Ménard 

29 January 1720 in Détroit [Jetté, 317, 522].  In records found to date, the name or dit name of Lafleur was not 

associated with Marie Ménard, the daughter of Jean Baptiste Ménard dit Saint-Onge and Marguerite Deshayes, 

both of unknown origin [Jetté, 794].  Marie Larose was always known by the dite name of Larose and not the family 

name of Deguire.  This is also the first record in Détroit with the name of Jean Chapoton as the surgeon of the Fort.  

In addition, Father Delino used the name of Jaque [Jacques] for both Jean Casse who clearly signed as Jean and the 

name of Jaque Larose for Jean Deguire dit Larose.  Father Antoine Delino was born and baptized 7 August 1690 in 

Québec [Jetté, 779] as Guillaume Martin, son of François Mathieu Martin, sieur de Lino, and Catherine Nolan.  

He became a Recollet priest on 24 August 1714 and served in Détroit from 12 November 1719 to March 1722 

[DCB, II –online].  Filis was Jacques Desmoulins dit Philis and Demarsac was Jacob DeMarsac. 
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Kaskaskia 

 

 

Marriage of Raphael Beauvais and Marie Françoise Sauvage 

 

 
 

www.familysearch.org  Illinois, Diocese of Belleville, Parish Records 1729-1956, Randolph County, Kaskaskia 

Island, Immaculate Conception, Marriages 1741-1834, image 31 

 
Transcription of the marriage act of Raphael Beauvais and Marie Françoise Sauvage: 

   [In margin – 1762  Raphael Beauvais] 

   Le 4 juin mille sept cent soixante deux, aprés avoir publié deux 

   bans de mariage, Mr. forget Grand vicaire ayant dispense du 

   troisiéme, entre Raphael Beauvais veuf de Catherine Alarie, 

   habitant de cette paroisse, d’une part, et Marie françoise Sauvage 

   veuve de joseph Seguin de la Paroisse de Boucherville, Diocése 

   de Québec D’autre part; ne S’étant formé aucune opposition, ni 

   découvert aucun empéchement, j’ai reçû leur mutuel consentement, 

   et leur ai donné la Benediction suivant l’usage de la Ste. Eglise 

   Romaine, en presence des tesmoins Soussignés.    Aubert jes. 

    Marques   du sr            du sr 

    + +     +                  + 

   De lépoux de lepouse alarie  marois 

 

        Lonval 

 

Translation of the marriage act of Raphael Beauvais and Marie Françoise Sauvage:  4 June one thousand seven 

hundred sixty-two, after having published two marriage banns, Mr. Forget, the Grand Vicar, having dispensed with 

the third, between Raphael Beauvais, widower of Catherine Alarie, habitant of this parish, on one part, and Marie 

Françoise Sauvage, widow of Joseph Séguin, from the parish of Boucherville, Diocese of Québec on the other part; 

not having formed any opposition, nor discovered any impediment, I have received their mutual consent and have 

given them the blessing according to the usage of the Holy Roman Church, in the presence of the undersigned 

witnesses. 
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